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ELŐFIZETÉSI A2:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr

P.érmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Sésiratak nem adatnak 
vissza.

Egyes szám dia 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
Társadalmi és szépirodalmi kő

(Megjelenik minden vasárnapon.)

HI2DETÉSI MJ:
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden Q centimeter 
után 3 kr számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a .Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

A középiskolai törvényjavaslat.
ni.

Mint már említők, azon 73. §-ból álló 
javaslat, mely ly el a középiskolai tanügy 
országosan rendeztetni szándékolta tik, nem 
elégít ki senkit. Feltámadnak ellene a par
lamenten kívül mind a nemzetiségek, mind 
a felekezetek. A parlamenti csatározás képét 
az általános vita keretében láttuk. A nem
zetiségek azonban nem érik be azzal, hogy 
a házban kellő tenorból zengedezzék pana
szukat; kiviszik azokat a társadalomba is. 
A románok népgyülésekben kárhozhatják a 
javaslatnak velők szemben contemplalt in- 
tentioit. Az izgatás Erdélyben különösen 
oly acut jelleget ölt, hogy Román Miron 
metropolita, kénytelen hivatalosan nyilatkoz
ni ellene. A szászok a nagy-németországi 
sajtót használják lel a javaslat ellen izgatási 
czéljaikra Aránylag legmérsékeltebben visel
kednek ezúttal a szerbek; mert oly fokban, 
mint amazok, nincsenek is érdekelve, ameny- 
nyiben szerb középiskola csak egyetlen-egy 
van Újvidéken. A nemzetiségek ezen visel
kedése valóban sajnálatraméltó és érthetet
len, amennyiben velők szemben a javaslat 
igenis enyhe intézkedéseket tartalmaz s még 
ezen intézkedések egynémelyike is a márcz.
18—19-ikén Tisza K., elnök-miniszter által 
tartott bizalmas értekezleten változást szen
vedett, a nemzetiségek és autonomisták 
javára s a magyar állameszme rovására s 
bizonyos tekintetben a középiskolai tanügy 
egyenes kárára.

Ezen bizalmas értekezleteken különösen 
a famosus 22. §. került vitatás alá. Az 
értekezleteken képviselve voltak az ország- 
gyűlés pártjai valamennyien. Minthogy ezen 
§. az autonomistákra lett volna a maga me
revségében fentartva, különösen serelmes, 
amennyiben az érettségi vizsgálatokra kikül- 
dendö miniszteri biztost, igen tág jogkörrel

ruházandotta volna lel, mindenekelőtt ezen 
kellett változtatni. Szükséges volt a javas
latnak egyes szakaszait már előre módosítani 
azért, hogy a részletes tárgyalásnál kikerül
jék ama nehézségeket, melyek a javaslat 
eredeti szövegében való elfogadását nagy
mérvben akadályozhattak volna. Már az álta
lános tárgyalás lolyama alatt maga Tisza K., 
elnök-miniszter is érintette azt, hogy a 
javaslatnak vannak olyan részei, melyek mó- 
dositandók. E módosítások megállapításáról 
tanácskozott tehát az értekezlet. A tanács
kozások folyamán lehetőleg kiegyenlíteni 
igyekeztek azon éles diíferencziákat, melyek 
cT 12 napon át tartott általános vitában oly 
erővel elöterbe nyomultak. A tanácskozás 
eredménye, mint azt az » Egyetértés* 79. 
száma jelezte, lehetőleg kielégítő. A protes
tánsok legsérelmesebbnek tartották a már 
említett 22. §-t. E szakasz következőleg fog 
módosíttatni: >;> A kormánybiztost a kormány 
képviselőjének fogják nevezni, veto joga 
nem lesz, az érettségi bizonyítványokat nem 
fogja aláírni, ha valami rendetlenséget vagy 
álíe melle ne s irányzatot tapasztal, kötelessége 
lesz jelentést tenni úgy a kormánynak, mint 
egyidejűleg az illető felekezeti hatóságnak s 
a kormány azután az illető iskolával szem
ben a felekezeti főhatósággal együttesen fog 
eljárni.

Miután a törvénynek ezen §-a az, melyet 
a protestánsok magukra nézve legsérelme
sebbnek tartottak s leginkább ezen §. az, 
mely a protestáns autonómiát védő képvise
lőket, már az általános vitában is erélyes 
parlamenti actiora provokálta : ezen változ
tatásba a kormány azért ment bele, hogy az 
autonomistáknak aggodalmi lehetőleg elosz- 
lattassanak. A kormánypárt képviselői az 
értekezlet első napján ugyan követelték azt, 
hogy a szakasznak módosított szövegében a 
kormányképviselőnek legalább felfüggesztési 
joga mondassák ki, később azonban ezt sem

r

követelték. Továbbá megváltoztatták a 28.
§. 3-ik bekezdéseben foglalt azon intézkedést, 
hogy azok, kik a törvény hatályba lépte 
előtt valamely nyilvános középiskolában leg
alább 5 évig szolgáltak, mint rendes tanárok, 
a képesítő vizsgálat alól íelmentvék, s úgy 
módosították, hogy a feltételül szabott 5 évet 
három évre szállították le. A 3§• 
bekezdésében foglaltatott intézkedést, hogy 
a 8 osztályú középiskolában legalább 12 
rendes tanár alkalmazandó, szintén megvál
toztatták s a rendes tanárok számát 9-re 
szállították le. A törvénynek a tantervre 
vonatkozó részét szintén megváltoztatták. 
Átalánositották a 70-ik §-t, melyszerint >a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter rendelke
zése és közvetlen vezetese alatt álló romai 
kath. közép-iskolák jogi természete és vi
szonya ezen törvény által nem érintetik .
A javaslatnak azon rendelkezése, hogy a 
nem magyar irodalom és történelem ma
gyarul adassák elő, egyformán módosítta
tott, hogy ez csak a törvény életbeléptetése 
után 2 év múlva lesz kötelező.

íme ezen pont az, melyen a magyar 
állam visszavonulása indokolatlan praemi- 
umot ad azon tanintézeteknek, számszel int 
15-nek, melyek igen könnyen válhatnak az 
alattomos bujtogatások gyupontjaivá. Kár 
volt a törvény J. §-ának 2-ik kikezdéset ily 
indokolatlan concessio tárgyává tenni, mert 
valóban az már mégis csak igazán minimális 
követelés, melyet a törvényjavaslat érintett 
§-a feltüntet. Ezt és a javaslat 69- §-ában lát
ható szövegezést szintén veszedelmesnek 
tartjuk a magyar állameszme érdekéből, 
mely magyar állameszmének szükségképen 
alárendelendő minden nemzetiségi és fele
kezeti velleitás. A javaslat 69. §-a hangzik 
ekkép : A képesítő (t. i. tanárképesitö) vizs
gálatok nyelve a magyar. Ez rövid korrekt 
meghatározás, de melyet az utána következő 
kikezdés illusoriussá tesz, hosszú időre.

A csángók nálunk.
Itt voltak, szemeinkkel láttuk őket, vérro

konainkat, édes tertvéreinket, ezt a hontalan, 
most hazát lelt szegény népet.

Nem jöttek. Hozta őket a legédesebb re
mény, a bizalom, a hit, a még soha nem látott 
édes anyaföld iránt való rajongás lelketemelőleg
hivó szózata. .

Megérkeztek, itt vannak s minden szív lei
dobog, minden kar ölelésükre tárul szét.

Szegény nép! Mit vétett ö, hogy hazátlan 
volt ? hogy nem foghatott velünk kezet. hogy 
száz mértfoldre volt attól az édes anyaföl dtól,
amelyen hazát erdemelt ? 1..

Mily véghetetlen jóságu az a nepek felett 
örkedö nagy hatalom, aki ide vezérelte okét, 
hogy velünk, köztünk legyenek, testven jobbun
kat fogadhassák, azt kiállthassuk felejok szivünk
ből, lelkűnkből: Isten hozott benneteket.

És ezt kiáltottuk. . .
Oly hosszú időn át távol lenni a szent 

hontól, melynek szépségeit csak képzeletok te
remthette meg magának és most belepni ide. 
Istenem! mit gondolhattak, mit érezhették. Ezt 
csak ők, de még ők sem tudnák megmondani.

Midőn szellő szárnyán jött elindulásuk hire : 
nagyot dobbant az egész ország szive.

Fogadni őket testvériesen, valódi magyaros 
szívességgel: ez volt gondolata minden egyes 
varosnak, amerre csak utjok vitt.

És igy fogadták!
Megyénkben minden állomáson : tapasztal

hatták a jó csángók, hogy ölelő karok vár
ják őket.

Hát nálunk : S.-a.-Ujhelyben ?. . .
Minek is leírni ? Hiszen látta mindenki, ott

volt az egész — város.
A Sátorhegy tövében valami szokatlan moz 

crás támadt, mint vihartól felkorbácsolt tenger, 
hullámzottak az utczák. Mindenki az o fogadá
sukra az ö látásukra sietett. Szegény, ]o csán
gók! Ok tálán, magok sem tudjak, mily ünnep
napokat szereztek vérrokonaiknak!

De hiszen látták!
Ma egy hete jött az első vándorcsapat a 

derék Odeskalchy herczeg vezetése alatt.
Nyolczszázan voltak. Huszonkét kocsiban 

elhelyezve robogtak be a nemzetiszin lobogok 
kai s nemzeti czimerünkkel íöldiszitett vasúti
indóház elé.

Harczi riadáshoz hasonlított az éljenzés, 
mely minden ajakról feltörve egy óriás harmó
niában olvadt Össze.

A jó csángók kalapjaikkal, botra akasztott 
kendőkkel integettek. Azután három lövés dör
dült el. Szegények, még arról sem feledkeztek

Mai számunkhoz egy fél iv melléklet van csatolva.

meg, hogy a harczias természetű rokonokhoz
harczias módon közeledjenek.

Oh, mennyi szemben ragyogott a lugöszin- 
tébb, a legédesebb öröm legdrágább gyöngye! ..

Es ez igy volt szerdán, amikor hetszáz- 
huszan, igy csütörtökön, amikor hatszázötven- 
egyen érkeztek a Sátorhegy tövébe.

Ki tudná leírni azt a lelkesedést, azt az 
örömriadást, melylyel mindannyiszor fogadtattak.

Az első csapatot Prámer Alajos apát-pleba- 
nos üdvözölte meleghangú hazafias beszédben, 
mire Odeskalchy herczeg válaszolt. A második 
csapatnak Fejes István ref. lelkészünk csalta 
szemeibe az ö költői szép szavaival az orom 
kényeket. Az üdvözletei vezetőjük. Bereczki 
viszonozta. Harmadizben Bajusz József ügyvéd 
tartott hazafias szép beszédet Egy hetven eves 
kinézésű agg csángó kiszállva a kocsiból, levett 
kalappal biztosított bennünket, hogy szorgalmas, 
hü polgárai lesznek ők a magyar hazának. Ezc a 
biztatást adta Göndöcs is egy kerek talpra-esett 
beszédben.

De hiszen ki is kétkednék abban ?
Tudják ők azt jól: ,A nagy világon, e 

kívül nincsen számodra hely; áldjon vagy verjen 
sors keze: itt élned halnod kell.*

Az üdvözlő beszédek után következet aztán 
a huszonnégy tagból álló rendező bizottság te
endője.

És ez igen fontos volt.
Az utazás fáradalmaitól elcsigázott szegény 

nép elé csakhamar Hegyalja aranynedüje csil-



Ugyanis: >a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter. azonban felhatalmaztatok, hogy a 
jelen törvény hatályba léptét követő io 
tanév tartalma alatt, az illető felekezeti fő
hatóság indokolt előterjesztésére, a képesítő 
vizsgálatok egeszben vagy némely tantár
gyakat illetőleg nem magyar nyelven tart- 
hatására rendkívüli engedélyt adhasson.6 
De a 62. §. 3 ik pontja és a 64. §. i-ső 
pontja ezen esetekre nézve is mérvadó.

A 62. §. 3. pontja hangzik igy: A vizs
gálatokon tartozik a (tanár) jelölt kimutatni 
azt is, hogy a magyar nyelvet, mint tannyel
vet mennyiben érti és kezeli úgy nyelvtanilag 
mint irodalmilag. Ha már most a miniszter 
egyelőre 10 évre adhat concessiokat arra, 
hogy a tanárjelöltek hazaliatlan része lete- 
hesse a tanári vizsgálatot nem magyar nyel
ven is akár egészben, akár részben, kérdjük: 
mennyiben vehető komolyan ezen §-a a 
javaslatnak?

De menjünk tovább. A törvény 64. §-a 
igy szól: >A mindegyik tanszakra egyaránt 
szükséges ismeretek a következő tárgyakból 
legalább is az itt kijelölt mértékben kötele
zők: 1) magyar nyelv és irodalom (magyar 
nyelv és irálytan ismerete), a magyar iroda
lom fejlődési menetének áttekintése és a 
kiválóbb irók fő müveinek ismerete.6 — Ha 
komolyan veszszük ezen §-t, lehetetlen he
lyeselnünk a javaslatba bevett 10 évet, any- 
nyivalinkább, mivel eredetileg a közoktatási 
bizottság javaslatában 5 év foglaltatik.

Ami a javaslatnak különösebben paeda- 
gogiai részeit illeti, azokra ezúttal nem ref
lektálunk azért, mert a részletes vita ismer
tetése alkalmával módunkban lesz arra tüze
tesen kiterjeszkedni. Hanem egy és más 
intézkedéseit a javaslatnak nem lehet addig 
is szó nélkül hagyni. Ilyen a 70. §-nak 3-ik 
kikezdése, mely ekként hangzik: A már 
fennálló felekezeti, törvényhatósági, községi 
és társulatok, vagy egyesek által fenntartott 
középiskolák, úgyszintén a hitfelekezetek és 
egyházak is külföldi államoktól és azok ural
kodóitól vagy kormányától segélyt és anyagi 
gyámolitásat semmi esetben sem nem kér
hetnek, sem el nem fogadhatnak. Egyesektől 
vagy társulatoktól is csak azon esetben, ha 
a segélyző az intézet vezetésére, tanrendjére 
semmiféle befolyást nem tart fenn magának, 
sem feltételt nem köt ki. Ezen határozatok 
által a hazai törvényesen bevett és oktatással 
foglalkozó római kath. szerzetesrendeknek 
egyházi szervezetéből folyó összeköttetései 
nem érintetnek.

íme ismét egy igen furcsa kilyukadása 
a helyesen kezdődő törvényszövegezésnek. 
Tehát mig a szegény prot. felekezetek, 
melyek keserves kínlódással tartják fenn 
iskoláikat, mindenféle megszorítások által 
korlátoltalak abban, hogy külföldi segélyt

lámlott; a jó pék-kenyér, a jó magyar szalonna, 
az ízletes gulyásos-hus, a töltött káposzta pár 
pillanat alatt a coupe-ékben termettek s a szegény 
vérrokonok elmondhatták, hogy magyar kenyeret 
esznek, magyar bort isznak, a mik itt termettek 
édes anyafoldjük rónáin, hegyein. Tapasztalhatták, 
milyen szive van a magyarnak s nincs okuk 
szégyelleni, hogy a világ őket is magyaroknak 
tartja.

És valóban azok.
A nemzeti jellegű öltözetből kiforgatta őket 

a hosszú távoliét, sokban hasonlítanak viseletökre 
az oláhokhoz; de szivök, beszédjök: mind a kettő 
magyar.

Ezt hangoztatta közülök egy öreg, aki a 
vonat berobogásakor ég felé tartott kezekkel 
kiáltott ki: »Nem félig vagyunk mi magyarok, 
de egészen!« Valaki talán inzultalta az utón. 
Egy nő, amint meglátta a pályaudvarra gyűlt 
impozáns néptömeget, csodálkozva mondá: »Beh 
szép nép, én édes Jézusom !«

»Adja az ^steni — szakadt fel egynek szi
véből a jó kivánság — hogy rövid idő múlva 
ismét lássuk egymást boldogságban!8 »De nem 
visszatérőben ?« kérdém tőle tréfásan. >Mentsen 
meg uram attól az Isten!® volt a felelete.

Sokkal beszéltem közülök. Tiszta, magya
ros, nyomatékos kiejtésök van, mint a minő a 
tőzsgyökeres magyarnak. Férfiak, nők többnyire 
barnák, a férfiak nem magasak, jobbára kifej
lettek, izmosak.

elfogadhassanak, csak azért, mert ellenesei
ben a hazaliatlan panszlávok az orosz rube e- 
leken állíthatnának pánszláv tanintézeteket a 
hazában: addig a r. kath. szerzetrendek
római összeköttetései ezen határozatok által 
nem érintetnek. Eszünkbe jut a Bibliának 
ezen mondása: ^akinek van annak adnak, 
akinek nincs, attól elvesznek.6 — Hát a 
törvény csak a nemzetiségi agitatio ellen 
kénytelen óvni polgárait, hát azon netaláni 
agitatio ellen nem, mely a vallás orvé alatt 
nem mondjuk, hogy már besompolygott, de 
besompolyoghat valamikor azon iskolákba, 
melyeket a r. kath. szerzetrendek látnak el? 
íme, itt a nyitja a 70. §. 3-ik kikezdésében 
mindazon concessioknak, melyeket csakhogy 
ezen szövegezés komolyan meg ne támad- 
tassék a parlamentben, a nemzetiségeknek 
és felekezeteknek derűre borúra megadni 
kénytelen.

Pedig a hivatok concessiók némely ré
sze megingatja bennünk azon hitet, hogy 
hazánkban a középoktatás igazi reformja 
Trefort miniszter által ez idő szerint keresz
tülvihető. Más emberek és más eszmék azok, 
melyeket a dolgok élén látunk.

ZKZulzq. -b-'a.l.

Az első magyar általános biztositó társaság.
(P. N.) Egy magyar vállalat érdemeit méltatni, 

örömmel ragadjuk meg a jó alkalmat. Az első 
magyar általános biztositó társaság huszonöt éves 
fennállását ünnepelte. Mi, és velünk sokan, még 
emlékeznek azon időre, midőn ezen társulat ala
pítása, mint hazafias tény, üdvözöltetett az or
szágban, mert nemzeti vívmány volt az, hogy az 
osztrák önkényuralom ellenzése daczára, nagy 
nehézségek közt, egy magyar részvénytársulat 
alakulhatott, névben, szellemben, vezetésben ma
gyar, székhelye Budapest, czélja a hazai közön
séget szolgálni s elvonni azt az osztrák intézetek
től, mikor a bécsi politika megkövetelte, hogy 
Magyarország pénzügyi és gazdasági függésben 
tartassák és Ausztria számara kiaknáztassék. Töke 
Magyarországon kevés volt, hitel még kevesebb 
s egy magyar banktársulatot alapítani merész 
vállalkozás volt, mert előítéletekkel és ellenszenv
vel kellett megküzdeni. Ma sok nagyhirü poli
tikusnak az a keresete, hogy bankelnök, részvény
társulati igazgató, avagy vasúti direktor s ebből 
virtust csinálni nem szokás, az illető nagy hazfiak 
jobban szeretik, ha ezt az emberek nem emlege 
tik, mint a dámák nem szeretik, ha a vendég a 
konyhában keresi fel őket. Valóban sokaknál 
jeleseink közül a bankigazgatóság konyhakereske
dés. Ez akkor másként volt.

Ha Deák Ferencz, Eötvös József, Károlyi 
György, Dessevvífy Emil, Apponyi György. Sen- 
nyey Pal, Somssich Pál stb. alapítottak egy 
részvénytársulatot, bizonyára meg voltak győződve,

hoov az első magyar általános biztositó társaság 
nemzeti intézet fog lenni a szó szoros értelmében.

Fs nem csalatkoztak benne. Huszonöt éves 
múlt tanúskodik mellette. Hány pénzintézet van, 
szebb és sikerültebb? Hány hivatkozhatnék negyed 
százados működésének hasonló eredményeire?

Hogy magyar vállalat igazán magyar,
mert részvényesei is igazán magyarok, tőkéje 
magyar értékekbe van fektetve, s tevékenysége 
a hazaban fejti ki teljes erélyét; magyar, mert 
vezetése, szelleme, nyelve, tisztviselői csupa ma
gyarok — viruljon és gyarapodjék, mindenesetre 
kívánatos, mert az ily intézet, mint az első ma
gyar általános biztositó társaság, fontos tényezője 
közgazdasági életünknek, De mi nem azt akarjuk 
megénekelni épen, hogy a részvényesek milyen 
jól jártak, kik 900,000 forintot fizettek be s ma 
15 millió forint tulajdonosai, miután időközben 12 
millió volt a tiszta nyereségük s a részvényesek 
oly dús osztalékokat szedtek, hogy betett pénzü
ket kamatostul sokszorosan visszakapták. Ezért 
a részvényesek mondjanak köszönetét az igaz
gatónak.

Mi azt akarjuk kiemelni, hogy mekkora köz
hasznot csinált ez az intézet az országnak fenn
állásának négyedszazada alatt. Lássuk csak: ki
fizetett tűzkárokért 47.744.000 frtot, jégkárokért 
14,923.000 frtot, halálesetek után 5,677.000 frtot, 
kiházasitásokra 1,784.000 frtot, évjáradékokban 
322.OOO forintot, összesen 70,450.000 forintot. 
Mennyi nyomort enyhített ezáltal? Mennyi se
gítséget nyújtott nemcsak a szegény kárvallott 
embereknek, de az ország közgazdaságának is. Ez 
oroszlánrésze érdemeinek,

Hogy közczélokra 168.OOO frtot ajándékozott, 
tanúskodik vezetőinek nemes gondolkozásáról. 
Nem minden társaság tesz igy, vannak Budapesten 
nagy gazdag bankok, melyek soha semmi közmű
velődési jótékony avagy nemzeti czélra nem adnak 
egy krajczárt sem, sőt ezt elvileg és határozatilag 
kimondották. Úgy tesznek, mint a háziúr, ki a 
ki a kapu alá kiírja, hogy „ezen házban koldulni 
tilos8, ám a nemzetet ha kérni jön, elutasitják, 
pedig tőle élnek, s rajta nyerészkednek. Nem 
illeti e szemrehányás azon intézeteket, melyeket 
hazafiak alapítottak s jó hazafiak igazgatnak. Az 
első magyar általános biztosító társaság mindig 
bőkezű volt, mikor Szeged elmerült 25.000 frtot 
adott, az akadémiának 10,000-et, másik 10,000 
frtot a szerencsétlenül járt tűzoltók és ezek csa
ládjai segélyezésére, a vereskeresztnek 10,000 
frtot, ösztöndíjakat fizet, a gazdasági tanulóknak 
évenkint 2400 frtot stb.

A rokonszenv tehát, melylyel az első magyar 
általános biztositó társaság országszerte találkozik, 
nem előszei etetből származik, hanem kiérdemelt,

S midón ezeket elmondottuk a társaságról, 
ezzel Lévay Henrik ur érdemeit soroltuk fel, ki 
huszonöt év óta, azaz kezdettől végig igazgatója 
a társulatnak, ki annak tervezője, lelke, vezetője. 
Lévay urnák magánérdemi is vannak a tudomány, 
az irói egyletek és a nemzet körül. Ismeretesek

Egy közülök Szatmárinak nevezte magát s azt 
mondá, azért hijják úgy, mert valamelyik nagy
apja Szatmáron lakott, azt még úgy hívták, hogy 
»Mészáros.® Voltak koztuk, László György, Basa 
Albert, Kovács István, Forrai Turbus stb. nevüek.

Egy szégyenkezve mondotta, hogy ő Ku- 
rucz József. Sohse röstelje, barátom, mondám 
neki, szebb az mintha »Labancz« volna. Szegény 
nem értette.

Egyik fiatal embertől kérdeztem, hogy oláh 
leányokat vesznek-e feleségül? Azt mondá, hogy 
*nem.f *Hát miért?8 »Tiltja a papunk® válaszolt. 
»Csak a pap, hát a szivök ?« »Igen, a szivünk 
is uram !«

Némelyiknek megmagyaráztam, hogy miért 
hívják S.-a. Ujhelyt Sátoralja Ujhelynek. A mel
lette elterülő gyönyörű hegyektől. »Igazán úgy 
néznek ki, mint valami sátrak® szóltak álmél - 
kodva.

Azután daloltak egyet-egyet, csudálkozva 
hallottam, midőn a Kossuth nótát is rákezdették.

De meghallgatták ám édesörömest azt is, 
mikor Mányi ráhúzta azt a buskeservest. Lehe
tetlen, hogy az ilyet az ő szivök is meg ne 
értené. Hiszen ők is magyarok. Már pedig »sirva 
vigad a magyar.®

Mit írjak még, hogy a csángók itt idézé
sének csak halvány képét is adjam?..

Lehetetlen elismeréssel nem lenni a szol- 
gabiro, a városi föbiró s az id. Farkas Lajos

tevékenység iránt. Az áldás után hála fakad 
ők meg is nyerték bizonynyal a szegény 
zóktól.

>Hát még a nők! Nem tudom én, hí 
tam-e valakitől; de ha nem hallottam is, ki 
dóm, hogy a magyar nőnek nincsen párja s 
e világon! Ahol a jótékonyság gyakorla 
van szó: gömbölyű karjain felgyüri a ruhát 
tényt köt maga elé s oda áll a bográcsh 
grotne úgy, mint a legegyszerűbb polgárassz 
.... .erm sem kellett jóformán városunk c 
hölgyeit, hogy főzzenek a csángóknak • v 
kedve jelentkeztek s az Ízletes ételek bee 
tökre vált valamennyieknek. A csángókkal ec 
azt kívánjuk: éljenek 1 s

Elismerés illeti a forgalmi főnök ura 
az állomást feldiszittette, épugy a tüzolt. 
kik a rendfentartasan fáradoztak s az ünm 
fényét emelték. 11 '1"

Mindenki, ha csak egy parányival járt 
ahoz a szívességhez, mit a szegény bevándc 
tapasztaltak: az emberbaráti, a testvéri sze 
oltárán áldozott.

A szives fogadtatás után aztán sze$ 
vérrokonaink útra keltek azon táj felé. a 
— szivünkből kívánjuk — legyenek boldc 
megelégedettek.

s n.

Folytatása a mellékleted
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Ugyanis: >a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter, azonban íelhatalmaztatik, hogy a 
jelen törvény hatályba léptét követő io 
tanév tartalma alatt, az illető felekezeti fő
hatóság indokolt előterjesztésére, a képesítő 
vizsgálatok egeszben vagy némely tantár
gyakat illetőleg nem magyar nyelven tart- 
hatására rendkívüli engedélyt adhasson.* 
De a 62. §. 3-ik pontja és a 64. §. i-sö 
pontja ezen esetekre nézve is mérvadó.

A 62. §. 3. pontja hangzik így: A vizs
gálatokon tartozik a (tanár) jelölt kimutatni 
azt is, hogy a magyar nyelvet, mint tannyel
vet mennyiben érti és kezeli ugv nyelvtanilag 
mint irodalmilag. Ha már most a miniszter 
egyelőre 10 évre adhat concessiokat arra, 
hogy a tanárjelöltek hazafiadat! része lete- 
hesse a tanári vizsgálatot nem magyar nyel
ven is akár egészben, akár részben, kérdjük: 
mennyiben vehető komolyan ezen §-a a 
javaslatnak?

De menjünk tovább. A törvény 64. §-a 
igy szól: > A mindegyik tanszakra egyaránt 
szükséges ismeretek a következő tárgyakból 
legalább is az itt kijelölt mértékben kötele
zők : 1 magyar nyelv és irodalom (magyar 
nyelv és irálytan ismerete), a magyar iroda
lom fejlődési menetének áttekintése és a 
kiválóbb irók fő müveinek ismerete.c — Ha 
komolyan veszszük ezen §-t, lehetetlen he
lyeselnünk a javaslatba bevett 10 évet, any- 
nyivalinkább, mivel eredetileg a közoktatási 
bizottság javaslatában 5 év foglaltatik.

Ami a javaslatnak különösebben paeda- 
gogiai részeit illeti, azokra ezúttal nem ref
lektálunk azért, mert a részletes vita ismer
tetése alkalmával módunkban lesz arra tüze
tesen kiterjeszkedni. Hanem egy és más 
intézkedéseit a javaslatnak nem lehet addig 
is szó nélkül hagyni. Ilyen a 70. §-nak 3-ik 
kikezdése, mely ekként hangzik: A már 
fennálló felekezeti, törvényhatósági, községi 
és társulatok, vagy egyesek által fenntartott 
középiskolák, úgyszintén a hitfelekezetek és 
egyházak is külföldi államoktól és azok ural
kodóitól vagy kormányától segélyt és anyagi 
gyámolitását semmi esetben sem nem kér
hetnek, sem el nem fogadhatnak. Egyesektől 
vagy társulatoktól is csak azon esetben, ha 
a segélyzö az intézet vezetésére, tanrendjére 
semmiféle befolyást nem tart fenn magának, 
sem feltételt nem köt ki. Ezen határozatok 
által a hazai törvényesen bevett és oktatással 
foglalkozó római kath. szerzetesrendeknek 
egyházi szervezetéből folyó összeköttetései 
nem érintetnek.

Íme ismét egy igen furcsa kilyukadása 
a helyesen kezdődő törvényszövegezésnek. 
Tehát mig a szegény prot. felekezetek, 
melyek keserves kínlódással tartják fenn 
iskoláikat, mindenféle megszorítások által 
korlátoltatnak abban, hogy külföldi segélyt

lámlott; a jó pék-kenyér, a jó magyar szalonna, 
az ízletes gulyásos-hus, a töltött káposzta pár 
pillanat alatt a coupe-ékben termettek s a szegény 
vérrokonok elmondhatták, hogy magyar kenyeret 
esznek, magyar bort isznak, a mik itt termettek 
édes anyafoldjük rónáin, hegyein. Tapasztalhatták, 
milyen szive van a magyarnak s nincs okuk 
szégyelleni, hogy a világ okét is magyaroknak 
tartja.

És valóban azok.
A nemzeti jellegű öltözetből kiforgatta őket 

a hosszú távoliét, sokban hasonlítanak viseletökre 
az oláhokhoz; de szívok, beszédjök: mind a kettő 
magyar.

Ezt hangoztatta közülök egy öreg, aki a 
vonat berobogásakor ég felé tartott kezekkel 
kiáltott ki : »Nem félig vagyunk mi magyarok, 
de egészen:« Valaki talán inzultalta az utón. 
Egy nő, amint meglátta a pályaudvarra gyűlt 
impozáns néptömeget, csodálkozva mondá: »Beh 
szép nép, én édes Jézusom !«

>Adja az Isten, — szakadt fel egynek szi
véből a jó kívánság — hogy rövid idő múlva 
ismét lássuk egymást boldogságban !* »De nem 
visszatérőben ?* kérdém tőle tréfásan. »Mentsen 
meg uram attól az Isten!* volt a felelete.

Sokkal beszéltem közülök. Tiszta, magya
ros, nyomatékos kiejtésök van, mint a minő a 
tőzsgyökeres magyarnak. Férfiak, nők többnyire 
barnák, a férfiak nem magasak, jobbára kifej
lettek, izmosak.

elfogadhassanak, csak azért, mert ellenesei
ben a hazaíiatlan panszlávok az orosz rubele
leken állíthatnának pánszláv tanintézeteket a 
hazában: addig a r. kath. szerzetrendek 
romai összeköttetései ezen határozatok által 
nem érintetnek. Eszünkbe jut a Bibliának 
ezen mondása: ^akinek van annak adnak, 
akinek nincs, attól elvesznek/ — Hát a 
törvény csak a nemzetiségi agitatio ellen 
kénytelen óvni polgárait, hát azon netaláni 
agitatio ellen nem, mely a vallás örve alatt 
nem mondjuk, hogy már besompolygott, de 
besompolyoghat valamikor azon iskolákba, 
melyeket a r. kath. szerzetrendek látnak el? 
íme, itt a nyitja a 70. §. 3-ik kikezdésében 
mindazon concessioknak, melyeket csakhogy 
ezen szövegezés komolyan meg ne támad- 
tassék a parlamentben, a nemzetiségeknek 
és felekezeteknek derűre borúra megadni 
kénytelen.

Pedig a hivatok concessiók némely ré
sze megingatja bennünk azon hitet, hogy 
hazánkban a középoktatás igazi reformja 
Trefort miniszter által ez idő szerint keresz
tülvihető. Más emberek és más eszmék azok, 
melyeket a dolgok élén látunk.

ZE^-U-n ZF>á,l-

Az első magyar általános biztosító társaság
(P. N.) Egy magyar vállalat érdemeit méltatni, 

örömmel ragadjuk meg a jó alkalmat. Az első 
magyar általános biztositó társaság huszonöt éves 
fennállását ünnepelte. Mi. és velünk sokan, még 
emlékeznek azon időre, midőn ezen társulat ala
pítása, mint hazafias tény, üdvözöltetett az or
szágban, mert nemzeti vívmány volt az, hogy az 
osztrák önkényuralom ellenzése daczara, nagy 
nehézségek közt, egy magyar részvénytársulat 
alakulhatott, névben, szellemben, vezetésben ma
gyar, székhelye Budapest, czélja a hazai közön
séget szolgálni s elvonni azt az osztrák intézetek
től, mikor a bécsi politika megkövetelte, hogy 
Magyarország pénzügyi és gazdasági függésben 
tartassák és Ausztria számara kiaknáztassék. Töke 
Magyarországon kevés volt, hitel még kevesebb 
s egy magyar banktársulatot alapítani merész 
vállalkozás volt, mert előítéletekkel és ellenszenv
vel kellett megküzdeni. Ma sok nagyhírű poli
tikusnak az a keresete, hogy bankelnök, részvény- 
társulati igazgató, avagy vasúti direktor s ebből 
virtust csinálni nem szokás, az illető nagy hazfiak 
jobban szeretik, ha ezt az emberek nem emlege 
tik, mint a dámák nem szeretik, ha a vendég a 
konyhában keresi fel őket. Valóban sokaknai 
jeleseink közül a bankigazgatóság konyhakereske
dés. Ez akkor másként volt.

Ha Deák P'erencz, Eötvös József, Karolyi 
György, Dessewffy Emil, Apponyi György. Sen- 
nyey Pal, Somssich Pál stb. alapítottak egy 
részvény társulatot, bizonyára meg voltak győződve,

Kiváncsi voltam nevökre. Ez is magyar. 
Egy közülök Szatmárinak nevezte magát s azt 
mondá, azért hijják úgy. mert valamelyik nagy
apja Szatmáron lakott, azt még úgy hívták, hogy 
>Mészáros.« Voltak köztük, László György, Basa 
Albert, Kovács István, Forrai Turbus stb. nevüek.

Egy szégyenkezve mondotta, hogy ő Ku- 
rucz József. Sohse röstelje, barátom, mondám 
neki, szebb az mintha »Labancz« volna. Szegény 
nem értette.

Egyik fiatal embertől kérdeztem, hogy oláh 
leányokat vesznek-e feleségül? Azt mondá, hogy 
5nem.* »Hát miért?8 »Tiltja a papunk* válaszolt. 
21 Csak a pap, hát a szivök ?« »Igen, a szivünk 
is uram !«

Némelyiknek megmagyaráztam, hogy miért 
hivják S.-a. öjhelyt Sátoralja Ujhelynek. A mel
lette elterülő gyönyörű hegyektől. »Igazán úgy
néznek ki, mint valami sátrak* szóltak álmél- 
kodva.

Azután daloltak egyet-egyet, csodálkozva 
hallottam, midőn a Kossuth nótát is rákezdették.

De meghallgatták ám édesörömest azt is, 
mikor Mányi ráhúzta azt a buskeservest. Lehe
tetlen, hogy az ilyet az ö szivök is meg ne 
értené. Hiszen ők is magyarok. Már pedig »sírva 
vigad a magyar.«

Mit írjak még, hogy a csángók itt idézé
sének csak halvány kepét is adjam ?

Lehetetlen elismeréssel nem lenni a szol- 
gabiro, a városi föbiró s az id. Farkas Lajos

hogy az első magyar általános biztositó társaság 
nemzeti intézet fog lenni a szó szoros értelmében.

És nem csalatkoztak benne. Huszonöt éves 
múlt tanúskodik mellette. Hány pénzintézet van, 
szebb és sikerültebb? Hány hivatkozhatnék negyed 
százados működésének hasonló eredményeire?

Hogy magyar vállalat igazán magyar, 
mert részvényesei is igazán mag} árok, tőkéje 
magyar értékekbe van fektetve, s tevékenysége 
a hazaban fejti ki teljes erélyét; magyar, mert 
vezetése, szelleme, nyelve, tisztviselői csupa ma
gyarok — viruljon és gyarapodjék, mindenesetre 
kívánatos, mert az ily intézet, mint az első ma
gyar általános biztositó társaság, fontos tényezője 
közgazdasági eleiünknek, De mi nem azt akarjuk 
megénekelni épen, hogy a részvényesek milyen 
jól jártak, kik 900,000 forintot fizettek be s ma 
15 millió forint tulajdonosai, miután időközben 12 
millió volt a tiszta nyereségük s a részvényesek 
oly dús osztalékokat szedtek, hogy betett pénzü
ket kamatostul sokszorosan visszakapták. Ezért 
a részvényesek mondjanak köszönetét az igaz
gatónak.

Mi azt akarjuk kiemelni, hogy mekkora köz
hasznot csinált ez az intézet az országnak fenn
állásának negyedszázada alatt. Lássuk csak: ki
fizetett tűzkárokért 47.744.OOO frtot, jégkárokért 
14,923.000 frtot, halálesetek után 5,677.000 frtot, 
kiházasitásokra 1,784.000 frtot, évjáradekokban 
322.OOO forintot, összesen 70,450.000 forintot. 
Mennyi nyomort enyhített ezáltal ? Mennyi se
gítséget nyújtott nemcsak a szegény kárvallott 
embereknek, de az ország közgazdaságának is. Ez 
oroszlánrésze érdemeinek,

Hogy közczélokra 168.000 frtot ajándékozott, 
tanúskodik vezetőinek nemes gondolkozásáról. 
Nem minden társaság tesz igy, vannak Budapesten 
nagy gazdag bankok, melyek soha semmi közmű
velődési jótékony avagy nemzeti czélra nem adnak 
egy krajezárt sem, sőt ezt elvileg és határozatiig 
kimondották. Úgy tesznek, mint a háziúr, ki a 
ki a kapu ala kiírja, hogy „ezen házban koldulni 
tilos8, am a nemzetet ha kérni jön, elutasítják, 
pedig tőle élnek, s rajta nyerészkednek. Nem 
illeti e szemrehányás azon intézeteket, melyeket 
hazafiak alapítottak s jó hazafiak igazgatnak. Az 
első magyar általános biztosító tarsasag mindig 
bőkezű volt, mikor Szeged elmerült 25.000 frtot 
adott, az akadémiának 10,000-et, másik 10,000 
frtot a szerencsétlenül járt tűzoltók és ezek csa
ládjai segélyezésére, a vereskeresztnek 10,000 
frtot, ösztöndíjakat fizet, a gazdasági tanulóknak 
évenkint 2400 frtot stb.

A rokonszenv tehát, melylyel az első magyar 
általános biztosító társaság országszerte találkozik, 
nem előszeretetből származik, hanem kiérdemelt,

S midőn ezeket elmondottuk a társaságról, 
ezzel Lévay Henrik ur érdemeit soroltuk fel, ki 
huszonöt év óta, azaz kezdettől végig igazgatója 
a társulatnak, ki annak tervezője, lelke, vezetője. 
Lévay urnák magánérdemi is vannak a tudomány, 
az irói egyletek és a nemzet körül. Ismeretesek

elnöklete alatt álló fogadó-bizottság által kifejtett 
tevékenység iránt. Az áldás után hála fakad. Ezt 
ők meg is nyerték bizonynyal a szegény uta
zóktól.

-Hát még a nők! Nem tudom én, hallot
tam-e valakitől; de ha nem hallottam is, kimon
dom, hogy a magyar nőnek nincsen párja széles 
e világon ! Ahol a jótékonyság gyakorlatáról 
van szó: gömbölyű karjain felgyüri a ruhát, kö- 
tényt köt maga elé s oda áll a bográcshoz a 
grofne úgy, mint a legegyszerűbb polgárasszony.

Kérni sem kellett jóformán városunk derék 
hölgyeit, hogy főzzenek a csángóknak: vetél
kedve jelentkeztek s az Ízletes ételek becsüle 
tökre vált valamennyieknek. A csángókkal együtt 
azt kívánjuk: éljenek !

Elismerés illeti a forgalmi főnök urat, ki 
az állomást feldiszittette, épugy a tűzoltókat, 
kik a rendfentartasan fáradoztak s az ünneoélv 
fényét emelték. ^ ^

Mindenki, ha csak egy parányival járult is 
ahoz a sztvességhez, mit a szegény bevándorlók 
tapasztaltak: az emberbaráti, a testvéri szeretet 
oltárán áldozott.

A szives fogadtatás után aztán szegény 
verrokonaink útra keltek azon táj felé, a hol 
— szivünkből kívánjuk - legyenek boldogok, 
megelégedettek.

s n.
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Folytatása a mellékleten.
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Melléklet a „Zemplén" 14-ik számához.
azok és róluk megemlékezve, szerénységét sér
tenék. Hanem a reá bízott társaság szerencseki 
vánataihoz csatoljuk a magunk és sokak üdvöz
letét, kik öt még hosszú évekig kívánjuk a hazai 
intézet élén látni. Derék ember és jó hazafi, ezért 
áldja meg öt az Isten.

Zsidó lelkészeink.*)
S.-a.-Ujhely város izraelita hitközsége kebe

lében a haladas elvét képviselő világi és a na
gyon rosszul felfogott elvhüség köpenyébe bur- 
kolódzott, magat az orthodox névvel dédelgető, 
de valójában csak az elavult ésszerűtlen formákhoz 
mereven ragaszkodó marasmust szolgáló egyházi 
rabbinikus elem között az egyházi és községi 
ügyek vitele körül egyenetlenség merült fel, 
mely inczidens az ügynek előadása mellett néhány 
észrevételre késztet.

Az allam és egyház közötti viszony tisztul- 
tabb felfogásaiul áthatott, a haladó korszellem 
s különösen a magyarosító aspirátiok vissza uta- 
sithatlan követélményéi elől teljesen elzárkózni 
nem akaró világi elem, a bibliának magyarnyelven 
való tanítását, a templomi hirdetéseknek magyar
nyelven való eszközlését, mely eddigelé szégyen
szemre németnyelven történt, határozta el és 
foganatosította is. E parányi ujitasocskák képzel
hetőn ingerültséget keltettek a minden uj elől 
chinai fallal zárkózó rabbinikus részben s már 
akkor kezdék rebesgetni, hogy ama párt feje, a 
főrabbi ezek miatt lemondassa! fenyegetődzik.
S midőn ehez hozzájárult, hogy a helybeli 
temetkezési »szent egy let« halottas kocsinak j 
beszerzését elhatározta, fentartva persze a fél 
akarata szerint a régi temetkezési modot, tehát 
minden igényeknek legmeltanyosabb tekintetbe 
vétele mellett, ezen alig említésre méltó, még a 
legorthodoxabb községekben is befogadott rend
szabály, megfoghatatlanul a község főrabbiját 
lemondásra bírta, igazabban a községnek ilyen 
utón való megfélemlítése, hozott hatarozatanak, 
ezen erkölcsi presszio alatti visszavétele kikény
szerítésének megkisértésére bírta. Ez a tény, ehez \ 
nem kell kommentár. Miután hisszük, hogy egy 
értelmes egyénekből allo testület jól meggondolt 
hatarozataban ily nemtelen eszközök áltál meg 
nem ingattatik, miután hisszuk, hogy az értel
miség kapva kap ez alkalmon, hogy haladasa 
legfőbb akadályától megszabadulva, lelki ügyének 
vezetését oly kezekre bizandja, kik azt a haza 
üsag és felvilágosodás, nem pedig a fanatizmus 
és szolgasag ösvényén vezessék, ezen — esettel 
részletesebben most nem foglalkozunk, mert a mi 
czélunk és természetünktől legtávolabb áll a 
személyeskedés.

De jelen alkalomból sem zárkózhatunk el, 
a zsidó lelkészek, rabbinusok kérdésének szel
lőzése elöl. Miután a lelkész azon személy, kit 
az egyszerű ember példanyképeül, mintegy tük
réül tekint, fontos kérdés a nemzetre, de főleg annak 
600,000 polgárára az: minő azon egyéniségek mi 
veltsége, ismeretköre, törekvése, akikre annyi 
tagjának vezetése bízva van. Pedig ha e kérdést 
felvetjük — se kérdést fel nem vetni lehetetlen, 
— a válasz igen szomorú.

Be kell vallanunk, hogy miveltségük, modern 
miveltségünkkel homlokegyenest ellenkező, isme
retkörük a skolastikus űczamokban vergődő] reális 
tudományosságunktól messze elütő; törekvéseik 
a jövő felé tekintő magyarosító tői ekvésünkkel 
ellentétes; eltűnt, komolyan vissza se kívánt múlt 
felé merengő. Ily elem hitközségeink hivatott 
vezére nem lehet s mig a legfőbb érdekek szen
télyeit ily kezek őrzik, csak szomorúsággal te
kinthetünk a jövőbe.

Csak oly egyének, kik a zsidó vallást, Mó
zes világra szóló alkotásának mélységes örök 
elveit a haladó korszellem, a tényleges viszonyok 
elutasithatlan igényeivel összhangzasba hozni ké
pesek, lehetnek hivatva azon feladat megoldására, 
mely az egyházi tényezőnek az állam életén 
belül osztályrészül jut.

Ezek pedig az egységes neveléssel nem 
biró rabbinikus körben bizonyára fel nem talál
hatók, minden községnek más a religiója, mert 
más a papja — ez pedig tűrhetetlen állapot.

A zsidó lelkészek qualifxkatiójának legalább 
is minimális megállapitasa, tehát elutasithatlan, 
tovább el nem odázható, égető szükséggé emel
kedett.

Ezt akartuk constatálni.

*) Ezen czikk az itteni felvilágosult izr. körökből ered, 
melynek derék hazafias tagjai, számarányoknál fogva ez idő 
szerint csak passiv ellentállást fejthetnek ki szemben a mara
dók és hátramentik nagyobb táborával. (Szerk.)

Különfélék.
(Bukovinai testvéreinknek) a csángóknak 

megyénkben való szives fogadtatásukról több 
rendbeli tudósítás érkezett kezünkhöz, melyeket 
lapunk kimért terénél fogva egész terjedelműkben 
közzé nem tehetünk. Homonna. Nagy-Mihály, 
Terebes s csaknem valamennyi számottevő allo 
máson a magyar sziveslatás mindenfele jeleivel 
a szó szoros értelmében elhalmoztattak s ha 
valahonnan, bizonyára megyénkből a legjobb be
nyomásokat vitték magukkal. Az újhelyi páratlan 
fogadtatás »Tárczánk«-ban van megírva, a sze
rencsit pedig a »Csarnok«-ban veszik olvasóink. 
Érdekes a l.-mihalyii sziveslatás története, mely
ről tudósítónk a következőket írja: »A vidéken 
is fellobbant a lelkesedés, ott is megdobbant a 
magyar szív s örömkönyek közt. hagyományos 
magyar vendégszeretettel fogadták a haza érkező 
testvéreket, a pár száz éve Bukovinába kitelepült 
s a haza keblére visszaköltözött magyarokat. 
Molnár István lasztoczi református lelkész volt 
az első, kit nemes cselekvésre keltett hazafias 
lelkesedése s az általa tetemesebb adakozással 
megnyitott gyűjtő ivén a lasztoczi jó szellemű lakos
ság áldozatkészségéből csakhamar annyi élelmiszer 
és pénz gyűlt be, hogy a l.-mihalyii állomáson meg- j 
terhelt asztalok várhatták a kedves rokonokat. 
Látni kellett mily ügyesen s mennyi szívélyes
séggel rendezte a terített asztalt a lelkes pap 
neje s kedves leánya. Volt a lakomában mégis 
egy darab keserű kenyér, Koncsol István ur 
adta; kár volt tőle elfogadni, hogyha nem adta 
szívesen. Csodálkozunk rajta, 1849 ben honvéd- 
tiszt volt s azt állítja, hogy magyar ember. O 
hát duzzogva, de hozzá járult. Van azonban ott 
egy jobb modu birtokos, a volt biró Czövek 
József, ó kereken megtagadta azon csekély adó 
mányt, mit nem is a kéznek, de a hazafias szív
nek kellett, nem könyörületből, de lelkesedéssel 
nyújtani. Mit mondjunk aztán erről? Tót tejet 
szopott ö kigyelme. Szerencsére nem az a rósz, 
de a jó példa hatott a vidéken s versenyezve 
követte Lasztóczot, Magyar-Izsép, Kolbása, Káz- 
mér, Gercsely, Mihályi, mig Velejtén Dr. Mari- j 
kovszky Pál, hazafias buzgalma gyújtotta fel a 
lelkesedés lángját s a legszegényebb is kézséggel 
vitte és tette ajándékát a közöröm oltárara.«

(Krecsányi,) — kiről múlt számunkban azt 
irtuk, hogy e ho végével körünkbe érkezik, ujabbi 
hírek szerint felhagyott szándékával és pedig 
azért, mert a város által a színházért kért napi 
bérösszeget, az itt remélhető bevételekkel szem
ben, túlságosan magasnak találta. Hát ez bizon 
baj ha igaz s mi — mindkét érdeket szemelött 
tartva, — azt tanácsoljuk a városnak, hogy vegye 
fontolóra a körülményeket s a fizetendő dijjakra 
nézve, a pártolás arányától tegye függővé elha
tározását s egyelőre minimális dijjat állapítson 
meg; mert utoljára is jövedelmezővé kell azt 
tenni s egyáltalaban nem volna helyes elv annak 
kimondása : hogy ,mintsem olcsón adjuk, inkább 
maradjon üresen/ Attól pedig ne tartson, hogy 
a viszonyok számbavételével tett mostani enged
ménye jövőre preczedenst képezhetne. Üzleti té
ren mindig az adott körülmények a döntők. — 
Krecsányi komoly törekvésű ember s ismerve 
közönségünket — mely öt kiválolag pártolta — 
bizonyara számot vetett magával s ha visszaret
ten, teszi önmagáért és nagy társulatáért, melyet 
kedvezőtlen esélyeknek ki nem tehet.

(Érdedes bűnügyi) végtárgyalas folyt le a 
múlt csütörtökön a helybeli kir. fény it ö törvény
szék előtt. Az eset következő: id. Kácsandi János 
leleszi lakos tapasztalta, hogy neje, ki már 54 
éves és 5 gyermek anyja és a kivel 27 éven 
keresztül boldog családi életet folytatott: egy
szerre csak meghidegült iránta, ami talán öt 
nem is igen bántotta volna, ha t. i. a tűz a nő 
szivéből kialszik, ámde nem aludt ki, sőt hatal
mas lángokban csapkodott Horvath János szintén 
leleszi lakos felé. A szögre akasztott férj mind 
untalan figyelmeztette, korholta nejét s az amo- 
rózót is kitiltotta házából, Horváth azonban erre 
nem sokat hederitett s mikor a gazda kihúzta 
lábat hazulról: Rómeó ott termett az ö Juliájá 
nál: sőt egyszer azt a juxot csinálta magának, 
hogy a Kacsándi házaba befordulva, vakmerő 
pikantériával kérdezte tőle, hogy »haragszik-e 
azért, hogy a felesége ot szereti ?« De már erre 
id. Kácsandi Jánosban felfortyant a vér s az 
éppen nála levő László testvérjével sámfákra 
kaptak, mert hiszen a lábtyü-müvésznek ez a 
fegyvere — s megrohanva Horváthot, azt egy kicsit 
m e g agyabugyalták. De a tréfa rosszul 
végződött, mert Horváth a más világra pende- 
rü'it. A kir. ügyész a btk. 306. $ a alapján vád
lottakat 10 évi fegyházra kérte elitéltetni. Székely 
Elek védő ügyvéd ellenben enyhítő körülménye
kül hozva fel, hogy a Kácsándiné és Horváth 
közti viszonyt faluszerte beszélték, hogy Horváth 
a férj felkérésére sem tágított, sőt Kácsándit a 
legvakmeröbben inzultalta, védenczeire a legeny-

enyhébb büntetést kérte alkalmazni. A kir. tör
vényszék vádlottakat a 307. 5-ban minősülő halált 
okozó súlyos testi sértésben mondotta ki bűnö
söknek s a 92. §. alkalmazása mellett őket 6
havi börtönre ítélte. Midőn vádlottak az ítéletet 
meghallották, örömükben sirtak. Az ügyészség 
részéről az Ítélet megfelebbeztetett.

(Rendkívüli bizottsági) közgyűlés tartatik f. h.
12-én. Ezen rendkívüli közgyűlés tárgyai lesznek :
l. A nagy méltóságú m. kir. belügyminisztérium 
intéz vénye, a megyék háztartásáról szóló 1883. 
évi XV. t. ez. 16 ik 5 a értelmében alkotandó 
szabályrendelet tárgyában. 2. A nagyméltóságu
m. kir. belügyminisztérium intézvénye a korcs
mái hitel korlátozása iránt alkotandó szabályren
delet tárgyában. 3. A nagyméltósagu m. kir. 
igazságügy minisztérium intézvénye néhai szék
helyi gróf Majlath Antal által alapított és O 
császári és apostoli Felsége által engedélyezett 
hitbizomany felállítása tárgyában. 4. A felső- 
bodrogi vizszabalyozó társulat vedmüveinek be
fejezésére vonatkozó műszaki tervezetek ellen az 
érdekelt felek részéről benyújtott nyilatkozatok 
tárgyalása. 5. Bekecs és L.-Bénye községek ha
tárában összegyűlő vadvizek, valamint a Gilip 
patak szabályozására vonatkozó műszaki terve
zetek ellen az érdekelt felek részéről benyújtott 
nyilatkozatok tárgyalása. 6. Harkányi Frigyes 
harkányi birtokos áltál létesittetni szándékolt rét 
öntésre, valamint az Ond patak szabalyozasara 
vonatkozó műszaki tervezetek ellen az érdekelt 
felek részéről benyújtott nyilatkozatok tárgyalása.
7. A m. évi 164. számú közgyűlési határozattal 
kirendelt küldöttség jelentése a Laborcz folyo 
elfajult és beiszapolt mederrészeinek tisztittatasa 
tárgyában. 8. A megyei utfentartási pénztar f. 
évi előirányzatának tárgyalása. 9. A gálszécsi 
járáshoz tartozó községek elöljáróinak kérvénye 
a megyei utimunka teljesítése alóli felmentetésuk 
tárgyában. 10. Bencsik Ferdinánd és Pajkossy 
László utbiztosok kérvénye segélyeztetésök tár
gyában. 11. Községi költségvetések és számadá
sok felülvizsgálata.

Gyászhirek.) Pintér Ferencz barátunkat és 
csaladjai súlyos veszteség érte ; édesatyja a még 
mindnyájunk emlékezetében élő joviális öreg ur 
f. hó 2-an Beregszászban elhunyt A megszomo
rodott család gyászlevele igy szól: Pintér Fe
rencz, neje Farkas Etelka és gyermekei; Pista, 
F’erencz, Jenő és Géza — megboldogult Pintér 
Paulina gyermekei: Elemér, Gyula, Anna és 
István; Pintér Anna férjezett Pecz Elekné és 
gyermeke Anna; Pintér József neje Karczer Irma 
es gyermeke Ernő; Pintér Berta férje Oroszy 
Géza és gyermekei: Margit és Géza; Pintér 
Malvin özvegy Hericz Mártonné és gyermekei: 
Örzse, Mari, Etelka és Márton; Pintér Etelka és 
Pintér Mária szomorodott szívvel tudatják apjuk, 
apósuk és nagyapjuknak legényéi Pintér István, 
beregmegyei várnagynak f. hó 2-án reggeli 10 
órakor béllobban élete 74-ik évében történt gyá
szos kimultát. Hült tetemei f. hó 3-án zemplén- 
megyei Legényére szállíttatnak, hol a rom. kath. 
szertartás szerint a családi sírboltba fognak leté
tetni. Beregszász, 1883. április 2. Aldas és béke 
lebegjen hamvéi felett 1 — Ezeken kívül meg a 
következő halotti jelentéseket vettük: Szeghy 
Gyula és gyermekei: Szeghy Elemér, Szeghy 
Marta férjezett Miklós Béláné, Béla kis fiával ; 
Stépán Mihályné szül. H01 vath Henrietté, szomo
rodott szívvel jelentik neje, illetőleg leánya, édes- 
anyjok és nagyanyjoknak szeghfalvi Szeghy Gyu- 
lané szül. Szent-Irmai Katona Erzsébetnek, folyó 
ho i-én, reggeli 4 és fél órakor, hosszas szen
vedés után Kis-Közvagyon történt gyászos el
hunytál. A boldogultnak hült tetemei folyó hó 
3-án délután 3 órakor fognak a rom. kath. szer
tartás szerint Kis Rozvágyon örök nyugalomra 
tétetni. Béke lebegjen a legjobb anyai hamvai 
feletti Kelt K.-Rozvagy, április 1 én. — Rimaszom- 
bathy Pálné született Papp Terézia, férje: Rima
szombatig Pál; Szilvássy József magok és a 
többi rokonok nevében mélyen szomorodott szív
vel jelentik a szeretett édesanyának, napanak, 
testvérnek és rokonnak özv. Papp Istvánné szül. 
Szilvássy Zsuzsánna asszonynak, f. évi aprilishó 
i-sö napján reggel 8 orakor, életének 73-ik évé
ben, rövid szenvedés után történt gyászos kimul
tát. A boldogult hült tetemei f. évi áprilishó 
3-án délután 2 órakor fognak O.-Liszkán a helv. 
hitv. szertartásai szerint örök nyugalomra tétetni 
Kelt O.-Liszkán, 1883. ápril 1. Béke lengjen 
porai felett !

(A földrengést,) mely Miskolczot közelébb 
páni rettegésbe ejtette Szerencsen is érezték. 
Egy utazó előadása szerint ott jóval erősebbek 
voltak a lökések, mint Miskolczon. A szerencsi 
vasúti vendéglőben több asztalt feldöntött a ren
gés s a poharak, üvegek, valamint a többi búto
rok is formális tánezot jártak. Természettudósok 
e földrengést az Aetna kitörésével hozzák kap
csolatba, mig más vélemény szerint a hosszas 
esőzés folytán, a föld belsejében megszorult
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párák és gázok ki nem gőzölöghetése is befolyá
solta a fold ez erőszakosan romboló tünetét.

(Színházunkban) f. hó 4-én Miss Lena de 
Lazo, az »arany legye és társa produkáltak ma
gukat, de a teljesen megtelt házat a mutatványok 
meglehetős hidegen hagytak. Mindenki valami 
rendkívülit várt s kapott egy oly erömütani s 
akrobatico - gymnasztikai aprólékosságot, mely 
legkisebb csodálkozást sem gerjesztett, sőt inkább 
bosszantásara szolgait a közönségnek. Ez alka
lommal egyik páholyban egy kis intermezzo adta 
elő magát, melynek $forrása« a karzaton lett volna 
keresendő s bizonyosan meg is található. De hát 
az illetők némán vették tudomásul a kellemetlen 
inczidenst s jelen felszólalásunk is csak arra 
szolgai, hogy a rendőrség jövőre a karzaton is 
foglaljon post-ot, miután a rendzavaró elem legin
kább ott szokta magát befészkelni.

Köszönet nyilvánítás.
A Bukovinába több mint másfél szazad 

előtt kivándorlott magyar testvéreinknek haza te
lepítése iránt felkarolt magyaros eszme megva
lósulásnak indulván, egyrésze véreinknek apr. I. 
3. 5. napjain varosunkat érintve, Odeschaichi
herczeg s több lelkes honfiak vezérlete alatt 
haza hozatott.

Ez alkalmakkal S.-a.-Ujhely városa képvi
selőtestületének határozata folytan visszatért test
véreink magyar vendégszeretettel fogadtattak és 
megvendégeltettek.

A pénzbeli adományokhoz a város tiszelt 
polgárai rang- és vallaskülombség nélkül készség
gel járultak, — lelkes és minden nemes tettre 
kész hölgyeink pedig versenyezve szinte rang- és 
vallaskülombség nélkül áldozatkészséggel szol- 
szolgaltattak felhívásunk lolytan az élelmi szere
ket, — s ez tette lehetővé, hogy városunk ma
gyar testvéreinket gazdagon elláthatta.

A város elöljárósága s a fogadtatásra ki
nevezett rendező bizottság kedves kötelességének 
ismeri, az adományozóknak addig is, inig rész
letes és kimerítő jelentést tenne, hálás elismerését 
nyilvánítani.

Halas elismerését és köszönetét nyilvánítja, 
továbbá Nelhibel Ede a magyarészakkeleti- 
vasut közlekedési főnökének, s többi vasúti tiszt- 
tarsainak, kik a legnagyobb odaadással segéd
keztek és fáradoztak ezen fogadtatás lehetösitése 
és annak ünnepélyesitése korül.

Köszönetét mond végre a városi tűzoltó- 
egyletnek, mely a rend fentartása végett, ünne
pélyesen és testületileg jelent meg a fogadtatásnak

A város elöljárósága nevében
tjfaliisy Iliidre,

főbíró.
A rendező-bizottság nevében

id. Farkas Fajos,
bizottsági elnök.

CSARNOK.
Csángó testvéreink.
Szerdán beszéltem velők Szerencsen.
Soha olyan vig arezokat nem láttam.
A boldogság ott gyönyörködött, a remény 

ott tündöklőit kedves mosolyukon.
Öröm volt nézni szegényeket, hogy énekel

tek, ujjongtak, mikor a vonat megérkezett Sze
rencsre.

Éppen 12 óra lehetett.
Kezeikben lobogó, szemeikben lelkiörömük 

ragyogó csillaga, ajkaikon pedig szüntelen e fel
kiáltások, hogy „Éljen Magyarország!« „Éljenek 
testvéreink !” „Éljenek atyánkfiái, a magyarok U

Ahogy aztán a vonat megállt, érdekes lát
vány tárult az üdvözlő közönség elé.
. . A férfiak ott álltak sorban, az asszonyok
karjaikon, kezeikben kis apró csángók, némelyik
nek a szoknyájába kapaszkodott a kis hamis, 
aztan úgy nevetett, örült, mikor látta, hogy mi-

' -----------%-------------------- ---------------------

lyen sok bácsi meg néni várja őt, szívesen, ka
lácscsal Olyan jóiziit harapott abból a kalacsbo , 
mintha már ö is tudná, hogy ez magyar tésztá
ból van gyúrva! _ „ ,

A magyar banda ráhúzta a „Rakoczit«, a
közönség hatalmas »éljen« kiáltásokba tört ki, 

I csángó testvéreink pedig siettek ki a kocsiból, 
hogy minél több emberrel kezet foghassanak.

Egy jó képű öreg atyafi lépett ki először. 
Tiszta fehér volt haja, bajusza, szakálla; de szive 
ifjú lehetett, mert ahogy kilépett, éppen a keze 
alatt volt egy kiváncsi magyar bokorugrós lány, 
derékon fogta és ugyancsak kezdte vele aprózni; 
a többi meg nyomban követte, úgy hogy való
ságos tánczmulatság keletkezett, melynek se hosz- 
sza se vége nem lett.

Azonközben a szomjasok a boroshordó felé 
tartottak, aztán ittak a magyarok egészségére.

Borral jól el voltak látva. Zalay István föld- 
birtokos a legjobb boraiból küldött nekik né
hány hordóval. Úgy látszik jól esett nekik, mert 
— köztünk maradjon a szó — egy pár testvér

A negyedik a családi életről beszélt. A vj 
lággal sőt magaval a társadalommal is keveset 
törődtek. A férj a feleségnek, a feleség a férjnek 
élt, ketten pedig gyermekeiknek. Ebben lelték 
örömüket, boldogságukat, a világban úgy Setn 
találhatták volna meg; az mostoha volt velük 
szemben.

Most boldogok mindnyájan. Most a remény, 
ség táplál minden egyest! Csak attól félek,hogy 
reményeik nagyon magas légkörben úsznak, csak 
attól félek, hogy merész igényekkel lépnek be 
hozzánk, kik egyebet nem tudunk nekik adni 
mint igaz szivet, tiszta önzetlen lelket, testvéri 
szeretetet és a legöszintébb jóakaratot.

A többit csak bízzák itt is istenre.
Többet tőlünk se várjanak. Dolgozni, fára. 

dozni itt is kell, tűrni, szenvedni itt is kell és az 
a boldog, akinek az isten erőt ad hozzá.

Majd megválik, hogy kedves csángó testvé
reinknek lesz-e elég erejök ahoz, amihez nekünk 
is kevés van! Darvas Aladár.

egészen elkészült a sárga földig.
Se baj! nem olyan közönséges dolog ez a 

mostani. Egyszer fordul elő az életben.
—- Hat téged hogy hinak öcsém ? Mondom 

egy apró testvérhez, aki még alig látszott ki a 
földből, és ha az a nagy kalap nincs a fején, nem 
állok jót érte, hogy agyon nem tiporják, hanem 
abban a kalapban úgy nézett ki, akár egy gom
ba darab.

— Réti Palkónak — feleli a kópé és úgy 
a szemem közé nevetett a csintalan, hogy kény
telen voltam neki kezet nyújtani.

Egy szép barna menyecske is lépegetett 
köztük elmerengve, mintha a lelkét valami mar- 
dosná, mintha megbánta volna, hogy hozzánk 
pártolt, mintha visszavágyna régi hazájába ! Le
het — gondoltam magamban — hogy a szivét 
otthon felejtette.

— Hát kelmed miért olyan szárnyaszegett 
kedvű lelkemadta ?

— Oh édes uram — mondja — nem va
gyok én szomorú.

— Van-e már szeretője?
— Uram is volt!
— Meghalt ?
— Éppen most múlt esztendeje 1
— No ne búsuljon! Jó fold ez a mi földünk, 

megterem ez mindent! Megtermi ez a kelmed uj 
boldogságát!

— Oh édes uram! — mondja — Nem le
szek én már boldog soha !

Aztán elpirult. Szemeibe köny lopódzott. 
Odajöttek többen. Nagyon rajt felejtették a sze
meiket, mert nagyon szép volt. Az uridámák is 
szóba elegyedtek vele !

Egy szegény meggörbült testű vak embert 
is vezetett ott egy testvér. Kora már a nyolcz- 
vanon túl lehetett. Mellette két família is lépe
getett. Ezek a gyermekek és unokák. Itt akar 
lenni köztük. Itt akar meghalni köztük. Ebben a 
földben jobban esik neki a pihenés. Tapogatott 
szegény, ha valaki szóba állott vele és ha kezét 
megfogták, olyan nehezen rázta azt meg, még 
sem akarta elereszteni, szivéhez szorította azt, a 
másik kezével pedig szemét törölte.

Ezek mind a hétszázhuszan katholikusok 
voltak, okos, szemes emberek, magyarul úgy be
széltek, hogy bár a mieink beszélnének mind úgy.

Nagyon sokkal beszélgettem. Sok fajta jel
lemű volt köztük. Volt köztük politikus is; be
szélt a mostani jeles kormányról, kárhoztatta azt 
az időt, mely őket oda vetette az oláhok közé.

A másik a magyarok páratlan vendégsze
retetét dicsérte. A nemzetnek köszönhetik, hogy 
édes hazájuk levegőjét szívhatják, hogy fel vannak 
szabadítva az oláhok zsarnoki bánásmódja alól.

A harmadik a vallásra terelte beszédét. Az 
ö hitük erősen él istenben. A falujoknak is „Isten 
segíts* a neve. Ha istenben nem bíztak volna 
rég elvesztek volna. Ez volt egyetlen éltetőjük, 
mely őket erősítette és vigasztalójuk, mely türel
met adott nekik a maradásra.

Nyilttér.
— E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztőség

1883-iki friss töltési!

szolyvai,
ásványvizek

díszesen kiállított üvegekben megrendelhetők: 

Munkácson és Nyíregyházán
a központból. a fiókraktárból.

Marsalko Károly,
Műnk. urad. ásv. vizek bérlője.10

MATTOXI-ííle

budai király
KESERŰFORRÁSOK

Deák Ferencz-forrás. Hunyady Mátyás-forrás, 
Szt. István-íorrás, Gróf Széchenyi István-forras 

Mattoni és WAle, Budapest.
Kapható mindeu g_>óyy8zertarbanesadváuyv,z- 

kerefckedéslen.
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Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

ORTJTH E L E M É E,
Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

111 hi>i:tti í:\yi:k.

Á SZEGI GŐZMALOM
részvénytársaság* É

5- és 7-ik számú, szelvénye
g . |
B után, az 1882-ik üzletévi osztalék f. évi \

B április hó elsejétől Szegiben (u. p. Bod- 
| rog-Keresztur §

* 27 azaz huszonhét forintjával
kifizettetik.

Kelt S.-a.-Ujhely, 1883. ápr. 1. íj

Az ioazoatósáo.

Alólirott ungvári fűrésztelepén fűrészelt kitűnő minő
ségű szőlőkarók kaphatók, és pedig ott helyben : 
a 120—125 centimr. (4 láb) hosszú karók 1000 dbja 8 frt 50 krért 
B I^° * (5 láb) » » 1000 dbja n írtért.
állomba szk4Uitva:k°mány0kban " vasúti

aa 4 -ab hosszú Wók r krért,

adatnakyeT0tt tÖ'gyfa-pallÓk és Pallódeszkák jutányos áron

Levelek Grutmaan S H <rA,r« ' 
"üngvárt czimzendök. g r e s z t e 1 e p

Elöleges jelentés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, miszerint a gyógyerejéröl országszerte ismeretes

V rr'Jj

bérbe vettem s azt jövő májushó elején ünnepélyesen megnyitom.

Föczélom, hogy a fürdő-vendégek minden tekintetben teljes ké
nyelmet talalva, e kies hely egyszersmind a kellemes szórakozás fel
tételeinek is minden tekintetben megfeleljen.

Mély tisztelettel

fürdő-bérlő.fürdő-bérlő.

* -
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MARGIT
Bécsi világkiállítás

trdem-érem.

^F
Triesti kiállítás

Hazánk ezen, vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, 
emésztési szervek idült hurutos bántalmainál, torok-, gége-, 
légcső- és hörgbetegségekben kiváló sikerrel használják: Budapesten Dr. Ko
rányi Frigyes, Dr. Gebhárdt Lajos, Dr. Navratil Imre, Dr. 
Poór Imre, Dr. Kétly Károly, Dr. Barbás József. — Becsben 
Dr. Bamberger Henrik, Dr. Duschek egyetemi tanár és közkórházi 
főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint a Margit-forrás nem
csak méltó versenytársa a Seltersi, — Gleichenbergi, — Gies- 
hübli, — Radeini, — Viehyi, — Btnsi s hason összetételű vizeknek, 
hanem gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja. 
- A mellbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az 

általánosan ismert és ma leglátogatottabb klimatikus gyógyintézet 
Görbersdorfban a Margit-forrás otthonossá vált.

I
1

ezüst-érem.

^F

Szobránczi 
kiállítás 1831 
I-sö osztályú. 
Díszoklevél.

Szándékos félrevezetések elkerülése tekintetéből kéretik 
a tekintetes orvosi kar, úgy a t. ez. közönség, hogy az 
eddig használt „Luhi“ név mellőzésével ezentúl csuk a 
„Margit - forrás“ elnevezést husználni szíveskedjenek.

Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR:

WI

Edeskuty
magyar kir. udv. ásványviz-szállitónál

BUDAPESTEN, ERZSÉBET TÉR.

TK. 613. sz. 1883.

Árverési hirdetmény.
A szerencsi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság részé

ről közhírré tétetik, hogy a tállyai népbank végrehajtatnak 
Patriczki János és társa tállyai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében, a végrehajtató részére megítélt 
140 és 60 frt tőkekövetelésnek s járulékai már megállapított, 
valamint jelenlegi io frt 65 krba felmerült költségeknek kielé
gítése végett a végrehajtást arveres a tallvai 3 3 r. sz. tjk\ ben 
Duka József tulajdonául felvett 566—567. hr. és 188. ö. 1. 
sz. ház és kertre 400 frt becsértékkel, a tállyai 191. sz. 
tjkvben Patriczki János és neje tulajdonául felvett 310. hr. 
és 543. ö. i. hr. sz. ház és udvar térre 400 frt becsértékkel, 
és az 1354. hr. sz. szőlőre 152 frt becsértékkel, végre a 
tállyai 830. sz. tjkvben 1639 hr. sz. ingatlanságból Mobil 
Jánost illető és 179 frt becsértékü felerészére, valamint a 
2905. hr. sz. ingatlanból ugyancsak Mobil Jánost illető és 
164 frtra becsült felerészére elrendeltetvén, annak megtartá
sára határidőül 1883. évi juniushó 8-ik napjának délelőtti 
jO órája Tállya városházához kitüzetik.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek:
í) hogy a megállapított kikiáltási ár a fenti becsár;
2) hogy a fent megjelölt ingatlanok ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alul is elfognak adatni,
3) hogy az árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási ár

nak 10%-át készpénzben vagy óvadékképes papírban bánat
pénzképen a kiküldött kezéhez letenni;

4) vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben és pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 15 nap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, 
a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 90 nap alatt, 
minden egyes vételári részlet után az árverés napjától szá
mítandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. jbirősághoz intézendő 
két példány és két felzeten szerkesztendő letéti kérvény mel
lett a tokaji kir. adó mint letéti hivatalnál lefizetni;

5) hogv jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen 
kir. jbirőság telekkönyvi hivatalánál, valamint Tállya községe 
elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1883. évi márcz. hő io-én.

Tóth Pápay,
kir. aljbiró.

TK. 360. sz.
18837

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvszék mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a s.-pataki ref. főiskola végrehajtatnak Magyar 
István és neje Koleszár Julianna végrehajtást szenvedő elleni 
210 fit tőkekövetelés és járulékai, ugyszinte a s.-pataki nép
bank mint szövetkezetnek, ugyanazok elleni 51 frt tőke s 
járulékai iránti végrehajtási ügyében, a s.-a.-újhelyi kir. tör
vényszék területén lévő a s.-pataki 2850 b számú tjkvben 
fekvő a Magyar István és neje Koleszár Julianna nevén álló 
1041. hr. sz. a. belhely s 352. ö. i. sz. házra 60 írtban, a 
1040/c hr. sz. a. pinczére 80 írtban, a 8640. hr. sz. a. rétre 
7 írtban, ugyszinte a s.-pataki 501. sz. tjkvben Magyar István 
nevén álló (1042—1043.) hr. sz. a. belhely s 353. ö. i. sz. 
házra 100 frtban, a 2152. 7835/a és 864[ hr. sz. a. kiilbir- 
tokra 180 frtban, végre a (9656—9657.) hr. sz. a. szentvin- 
czei szőlőre az árverést 70 frtban ezennel megállapított kiki
áltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1S83. évi juniuslió 4-ik napján délelőtti t> 
órakor S.-Patakon a városházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 1 o°/0-át, vagyis 6 irtot, 8 frtot, 70 krt, 10 irtot, 18 
irtot és 7 frtot készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. 
ij-;iban jelzett árfolyammal számított és az 18S1. évi novem
berhó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy minist éri rendelet 8. 
tj-ában kijelöl óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s. a.-újhelyi kir. törvszéknek mint tkvi ható
ságnak, 1883. évi márcziusliő 10-én tartott üléséből.

l$r. Fillcnliaiiui,
kir. tszéki elnök.

Sziráky,
kir. tszéki jegyző.

TK. 1213. sz.
1883."

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a Tisza biztositó társaság végrehajtat
nak, özvegy Kretovics Józsefné szül. bzücs Otillia, mint kkoru 
fia Kretovics Kálmán t. és t. képviselője végrehajtást szen
vedő elleni 189 frt 5 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvszék területén 
lévő S.-a.-Ujhely községében fekvő, a s.-a.-újhelyi 2189. sz. 
tjkvben 296/a hr. sz. a. foglalt Kretovics József tulajdonául 
felvett 892/b sz. ház és belsőségre 334 frt 50 krban megál
lapított kikiáltási árban, továbbá a s.-a.-ujhelyi 1327. sz. 
tjkvben 8496. hr. sz. a. foglalt Kretovics József és özvegye 
Szűcs Otillia közös tulajdonául felvett dézmaváltsággal terhelt 
felső-mocsári szőlőre 57 frtban megállapított kikiáltási árban.

Végre a s.-a.-ujhelyi 2284. sz. tjkvben (2465—2466.) 
hr. sz. a. foglalt ugyanazok tulajdonául felvett hasonlóan déz
maváltsággal terhelt felső-mocsári szőlőre 115 frt kikiáltási 
árban, az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1883. évi juniushó 4-ik napján délelőtti 9 
órakor ezen kir. törvszék telekkönyvi hivatal helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiál
tási árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 
42. ij-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vemberhó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 
8. ij-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék mint tkvi hatóságnak, 
1883. évi márcziushó 16-án tartott üléséből.

Br. Fillenbaum,
kir. tszéki elnök.

Sziráky,
kir. tvszéki jegyző.

Árverési
A m. kir. vallás és közokt. minisztérium f. évi 8167. sz. ren

deleté alapján közhírré tétetik, miszerint a vallásalaphoz tartozó 
zemplénmegyei Bazsi Puszta (Tisza-Lucz mellett) 1426 1124/1200 hold
kiterjedéssel f. évi október 1-től kezve 1892. évi sznptemberhó 30-ig, 
tehát 9 évre zárt ajánlatok mellett bérbe fog adatni.

Az árverés Budapesten a m. kir. vallás és közokt. ^ minisz
tériumban fog megtartatni, hová a zárt ajánlatok, a fentisztelt 
minisztérium segédhivatal! igazgatóságához f. eyi 
áprilhó 17-ik napja déli 13 óráig benyújtandók. 
Az 50 kros bélyeggel és 1430 frt bánatpénzzel ellátott zárt ajánla
tokban ki kell jelenteni az ajánlat tevőnek, hogy a bérleti feltételeket 
ismeri és azokat elfogadja. A bérleti feltételek a fentisztelt minisz
tériumban, a mislyei fötisztségnél és a sajóládi kasznarsagnal a 
hivatalos órákban megtekinthetők. — A zárt ajánlatok felbontása
bizottságilag fog megtörténni. .. f . „ r/ ,

Árverésben részt nem vehetnek: kiskorúak, büntenyito eljárás
alatt állók és olyanok, kik bérleti, vagy vállalkozási viszonyból az 
alapítvánnyal perben állanak.

Mislyén, 1883. márcziushó 23-án.
2_ , Kir, közalap, kér. tisztség.

• SÁTORALJA-UJHELYBEN.

Hirdetmény. |
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Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséget, miszerint: a

czim- és müfestészeti p
2

ti szakmában vágó munkákat felvállalok, u. m. templom-, oltárok,
0í

H
tükör- és képrámák ujonnani aranyozására, továbbá: mindennemű
emlékkövek és oszlopokra; ügyvédi, vendéglői, kereskedői czim- >

hl táblák, fára, üvegre, köre, bádogra stb. való festésére; végre a
H legfakóbb színű olajfestésü képek eredeti színre való visszaállitá- H

O
h sára, valamint gipszfigurák előbbi színre való visszaállítására és M

i
<1

azok vörös réz, valamint arannyali befestésére. k

> lUpT* Kívánatra minták láthatók. 3
i> Bővebb értesítést nyerhetni a „Zemplén“ könyvnyomdájában. s

A n. é. közönség mielőbbi becses megrendelését elvárja wN
tisztelettel *

5—6 müfestő. <1
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